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monstrari potest; bellum enim inter patrem et patruum (v. 111)
alienum ab Aescbylo omittere noloit, id quod tellendum est versus
53-66 contemp1anti j bic enim praeclara diverbia legis interposita
stichomythiae Graecorum mirum quantum similia, stqne llaac· aut
in naturam e1egorum aut in horum poetarum consuetudinem minime
quadrare vix quisquam negabit (dive1'sum enim est Catulli eum
ianull. eolloquium). Cogitari igitur potest succrevlsse haec quoque
tragicll.m artem aemulanti (modo anxiam tibi Hypermestram finge
tha1amos relinquentem eumque eboro colloquentem semper pronl)
iu obsequium), tamen liberius haee composita esse produnt ver
sus 61sq.

lam breviare lioebit quae disputavimus. Examinantes Phae
dram Deiauiram Medeam oognovimuB tragioorom carminll. exp1'es
gisse Ovidtum et certa hac iu 1'e uti solitUln esse ratioue; quill.
plerasque heroidas apparebat fluxisse non e mythographissed ex
poetarum .exemplis, etiam quae restabant elegias indidcm fluxisse
videri oportebat (mythographorum 1eotio nimimm ad tautam hoc
.in genere ubertatem nunquam excitavisset poeta:m); visum igitur
perprobabile est atque a1iis (lausis additis etiam eerti simillimum
Hypermestram imitationi deberi Aescllyli. Ex hac imitatione tlX

plicatum Sllum acoeperunt quae non satis aequabiliter vel inso1en
tius scripta in illa deprehendimus. Itaque et fontis similitlldo et
eompositionis persuasit nobis hano epistu1am ut non minus confi
dentel' quam reliquas Nasoni adscriheremus ado1escenti 1. Siout Ver
gHi etTusci allctoritate ad Dido et Phyllidem, ita ad illam scri
hendam inoitari poterat studils in Aeschy10 versantibus PrOllertiani
HHus amici, modo oum hoc aeque ao Propertio Ovidium sodalieio
ooniuuctum [uisse iure sumamus.

Sermonis oolores Ovidianos esse in ep. XIV vix est quod mo
neamj ita e. g. praepedire et hie (v. 18) et in Tristihus (1 3,42),
e1a!lsula v. 35 revertitur Met. VII 838, v. 113 in Met. XV 585,

voce accepisse, id quod hodie eoustat, elogium et elegiamj nam ekgeia
[tebile carmen ep. Sapphus v. 7 et frequenter.) Ceterum HOl'atius aman
tem Hypel'mestram reddidit, quippe Lyden ut amo.ret neve nuptiarum
expers maneret maritoque CI'udo. inoitaturus.

1 Nec tamen nimis eam placuisse Nasoni ipsi moo. Nam qllod
superest ad oollocationem heroidum ut attendaa, tril1m librorum uuus
quisque finitur quidem fabula epica (0. 10. 15); tragicae fabulae ita 1'0.'
reseunt ut liber III habeat quattuo1', II tres, I unam; 8ophooiearum loca
viciua non eMU faota putabis (8. 9); deuique in ultimum looum uno.
Aeschylea magisne redo.oto. ut legeretnr an ut neglege1'etur?
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dede neci (v. 125) in Fast. IV 840, credibüe est (v. 58) in Amor.
m 1, 2, nudus bis positum (v. 100) in Met. IV 261, popult(;8
fratrwm (v. 115) cf. cum populo sororum Her. 9, 62. Audacior
loquela inv. 29 comitum clamare frequentes firmatur versu Ber.
12, 143, et Hymen clamant Hgmenque frequentant; nam etiam
Hyp. v. 25: undigue con7lueent praecinctae la'mPades aura eodem
1000 exprimi videtur (12, 138): et aeeen80 lampades ig1wmieant.
Atque siout in Ariadnes memoriam ubi incidit, ex bel'oide sua Bibi
verba promit (Ariadnes 123 = Art. Am. III 35, Ar. 96 = Haroid.
IV 116, Ar. 16 = Art. I 529), ita Hyp•.v. 91 sq. fere verbo te
nus iterantur Met. I 636 sq.; ad Hyp. v. 49: sed timor et pie
tas crudelibus obstitit ausis leviter certe adsonat Art. I 73 et
Ibidis 353: guaegue parare necem miseris patruelibus ausae (cf.
Properti V 7, 65), apertius Ibidis 176: 8..'Vulis Aegypti turba
cruenta nurus ad v. 24: nec 80cer armatas accipit ipse m't'1(;8.

In quo autem offendit Lachmannus politur (v. 113) longa i
vocali posita, priscus hic usus etiam magie ofl'euderet apud scripto
rem aetatie argenteae; optima Muellerus (Mus. Rb. VIII p. 87)
contra Lachmannum infinitivum moriN protulit ex Met. XIV 215
in eadem hexametri sede oolloeatum (nam da hao leetione dubitare
otiosum ast), addo per Amores omnes epistulasque a prima ad XIV
numquam praeter nostrum locum ipsllm potiendi verbum uSUfpasse
Ovidium ita ut ne ineonstans quidem his in carminibus fnisse dici
possit. Denique pentameter iUe (v. 62) molestus quidam: quae

tmnen el1Jternis danda forent generis, sad semel inrepere potuissa
talem in primum poetae opusoulu!1l offirmate negari nequitj immo
novimlls iuvenill Ovidi versum etiam alterI1m eodem fere vitio ter
minatum huno: OUT ego non dioam Furia te furiam (Quintilian.
IX 5, 70).

Hio finis esto. Absolvere rerp. non valuimus,sed hoc fortasse
ut absoluturos exoitaremus.

Appendix. Conieoturam proposuimus p. 899 iu adu, 2 (of. p.410
adn. 2) Sapphl1s epist111am Ovidio fa.lso adsoriptam ex imitatione fll1xis1I6
exempli CaUimachei. Videndl1m est num Callimachea lIupersint eil. quibus
commendetufj quo in munere siaudax nonnunquam videbor, laudabor: viI'
tus enim haeo in naufragiis. Itaque oomparare iuvabit frg. Callimachi 298
Sehn. K(l~Vll llilJ'X (; v vuw(l /"vlfiaJ.leJl eum epist, v. 157: Est nitiau8
tJitroque magis perlucidus antris (hoc latebat, male enim loci mentio
omittebatur) Fons saIJe'!' (fortasse hUG pertinebat etiam frg. auou. Schn.
8 vel 49). luvabit oomparare frg. Call. 621: Kaul?11 uE 1lCtl!€ÜCTO uax(llJ-
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.XlOVt1tX eum ep. v. 161: Bie ego cum lassos posuissem flebiZis at'tus; item
fl'g. 242: r(!fep,p,aTa Q' OVx EUtt1!1OV tm:oxqiifpa [l111yalJluEr; - nam
EfJ.U1t10V faeile ex Ammonio restitues eum latinis versibus 27 sq.: At
mihi Pegaside8 bZandissima carmi'ta dictant: [am canitWl: toto nomen
in arbe meum. (Pegasides et Pl'opertius IV 1, 19 et Ovidianus hio poeta
sine graeco exemplo soribere vix poterant, velut· undas Pegasiilas Ovi
dius ipse eecinit Trist. IrI 17, 15 eoneinente Moscho III 78 et poetis
Anthol. 1'al. 9, 230. 11, 24.) Porro Callimachus seripsit (frg. 150):
lIoU«'xl. ;>tal ·xa'l'{}w'l' ~},alJ' t:wqO'l' ano, haeo el1im Hemsterhusi oorreetio
pro vitiosis ~J.at1a cJ(!011 ano et lenissima. et verissima. est, quod aceura
tius inspeeto Etym. Magno (p. 117, 8 sq.) facile intelleges. Homerica
ibiexplieatur glossa lfwf!ot his fere vocibus (similia habes in' sehol. Odys!!.
ft 89): u(uhve/-; cfvr;qxu},mCTot Wfto't cfvr;c!f!ftl1TOI pergiturque Jnfra: KalJ.l
p,axor; cfe lmni p,mx},TJ1/JlJI TOur; ay(!lovr; ••••• ~ TOV' Q(!OVoltrar;, itaque
haec omnia de adiectivo C:W(!Ot dicta servant fere numerllm pillralem
(semel miro modo inseritur: 01 oe rov p,{yav f{lcuJlv ••.), quare separanda
ab his sunt. tamquam alillllde intrusa quao intermissa leguntur de. sub
stantivo aw(!o, sing111arem servantia. Haec restituenda fere sie: aCIJl?o,'
cJl?or; ;>tal aWl?or; ltaTlt 1fl.EO'l'(';;(1P,(W rou A . . . cJ(!or; r«(l Q {;1fvor; eqa. quae

1 tendunt usqua ad i!11{}EV ;>talnal/u. rOt, .A.nxot, 01 cJ(!Ot. Red haeri si aliter
haberent, .satis pateret ex verbis cJ(lO' ytt(! b {lnvo, hie non explieari cJqo"
sed servire; vix operae pretium conferre quae similiter le
guntur s. v. äpft0floV' p,0f!0' yltl? 0 {},x'l'a.or;, s. v. aO'd~.· 0'&1.-'1 ritt! t}
f{I€/oJITI, (et quidam l1a},'/] non minus rarl1m quam CQ(!o.). Copl1lantur
autem cJl/o. xal retiam ') aw(!or; vell1ti p. 433, 50: ft7TfQOTlEiJr; OVl1 ;>tal
~TlliqonEvr;, ubi posterior tantum vox exemplo illustratur. ltaque aw(!o,
pro S(JIn'110 a Callimaeho. positum ignoratur praeter unum Sapphonis
verSum quem ipsum aimul exhibet Etym. Magnum. Quod- si hane HIs
spoliavit (id eo oredibilius quill. idem in Homericam glossam aW(lot in
quisivit), hoc apte certe faciebat in amore .jIliua narrando; in epistnlae
autem v' 123 aq. fruitur amatoriis somniis puella ita ut v.igiZent sensibus
ora, postell. in silvis sola eum una luseinia cantat: haetenus ut Ineilia
oetera noete silent (v. 156; hoc est, huc usque eetera silent quasi me
dia IlOX sit; indigne enim il~ scripserunt pro ut, nam dies est inde a
v. 135). Itaquo poterant Callimachea ita haberi: lIo).J.axt p,EV {}lJ.ywv
p,w lva(!ylI1L'l' 'lp,E(!O' {lnvol., lIoU/c;>tL. ltal xav8w1I ~J.alJ' äw(!ov ana, attendas
que sieut 7l:0J.J.«XL duplex fuisse videtur, ita etiam ep. v. 125 sq. a voee
saepe incipere bis posita. Porro poterat dioi de Sapphone: [IEftlv'1l
{}tfJ(!ijr; Kvnqtoo, hflftO'l't'1' (frg. 267 cf. ep. v. 191), poterant illini eum
puellis eonsuetudinom (ep. v. 20 I et 19) criminari lt'/]x&ett lJVv yl.WlJ(f!1
(frg.253). Canere desierat, itague non male de ca: Liu' h' ft;>tovov,; OllX
i!crXEv (frg. 286). Phaon carmiua eins olim amabat (ep. v. 1931lq. 32
42), nune Movl1{wv Xlit'l'O' «v~q «.llil (frg. 037). Sad leviora
ista; iam vero seis multa quae in grammatieis lexieographis sine nomina
citantur ab Homero aliena, et facHe trahi posse et certa hand rara cou
ieet~u'~ traeta esse ad Callimachnm (adeas •fragm. anonyma' .qllae llllldose
eomposnit Schneiderus sub nnem Callimaeheorum, euius numeris ntar
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ne spatiosior sim}. Ex quibus adscribo hasc: Hflor; ö' ~nf(!Onij«r; «nE
n'fot1J!1fV ovelf!ovr; ~tJ.tor; avoXwv (Sehn. 93) quibull respondent ap. v. 1Maq.:
.At cum se Titan ostendit et omnia' 8(JC'Uf1~, tam cito me somnos desti
tuisse queror. Non male haae exeepissent frg. illud CaU. 150, nisi ei
adiungere praaferres Diltheyum seeutus (Cyd. p. 71 adn.2) ex Suida verba
adespota: DM' Q!1110V ii1/O'ovEr; VnVWDVi1W quibus patroeinarl forsitan vi
deatur Daulias ales in ap. v. 154. Cum ap. v. 45: omni tibi parte
placebam cf. Sehn. 92: iM'ov, eptJ.ov r:k "ev ClÖYI1I. - In exeelso monte
Phoebus Leucadius habitat (v. 165), hoc ast in' oli(!eor; "flflwVf(f(It (Sehn.
70), id quod varians poeta seripsiasa deinceps potest quod Suidaa exhibet
~J.tuv~r; nEr(!tt.· fJlJ!1/J.,q sad enim vetusta scribas

.~J.rnET-qr; nEr(!tt., cui eontrarium (060.) eimeT.qr;, si . contra-
fium evflm:or;, axplieatur in Et. Magn. p. 427, 40: OVi1fJ(UD. "al v1f''1J.,jr;,
(~J..tflaTO. nl'f/?1/ Homer. Il. 0273). Praeeipitium aliquod spectatur etiam
in }lossa apud Suid. II 2, p.25j quam loeum ita emendes: naltfl.flaJ.~,·
Q It'PCd "a(l« nel1wv, <1 vnTWr; (nam <1 7(/l'lv-q, idem atque b xaTw "a/la nE
ocJv). Ad fwrialem Eric1~tho in ep. v. 139 .ll.dsonat &ffeoTOr; 'Er}I'PIJr;
(Sehn. 148); sed graecum istum versum qualem fuisse tibi fluges? Iam
vel'o legitur in Etym. Magn. p.561, 54: Ael!x tt./l {W'II' 4eIJxaUruv "al,
"aff' tm:lq{fet1lv, (vel uner}fllfl«f1p,ov) AEl!xatf{wv' xtt.l, Ael!xatf{wv Tr}Onj TOU
4 dr; P AeviI«((t(J)'/l (ita enim apertescriptum f Etym. Flo-
rent. etiam poetae alieuius verba adferuntur Ael!xar}{wv'
oiov IIv'lf!a ~ Aev""/l{w'II' LfEl!xa}..twv. Tenerene videbimur unde orta
sit inaudita iHa fabula da Leucadio saltu Deuealionis, quae quo magis
pugnat contra soHemnem fabulam, eo minus· excogitari potel'at ab ipso
Neroneo poeta? Rarissimum viri nomen Aevlltt((twv indagaveraut Alexan
drini (fortasse circa Ambraeiam, fortallse in ipsa Lesbo) eamque expli
caturi varietatem quae facHe tribuebatur litterarum vne/lfltfJ(f.(JI!'tP, nova
hase aut eruebant aut fingabant da Leucadio Deucalione. Quae res inter
poetaa Ca1limacho . . . . metonomasian memoravit·
e. g. f1uvii >f1flflf!«f1or; duee ludere possis 'Avd
OE AWIltt./lltllV ixl..qffTj 4E1J"aÄtwvor;) qmque etymologias in Aetiis sine du
bio non minus captab atquam Ovidius in Fastis Propertiusque (eleg. V 2).
Quare non male videlicet Callimachi esse Schneiderull coniecit verba illa
poetica: UV/l/l' ~ AEuXa(!truv quae vario modo in nostram rem verti po-
terunt, malis fortasse: IIv'lf!' 1} Aevxaf!{wv[or; i(!wp,l1l'lJ au-
tem .forem si prastermitterem haec: scribit Sappho: muta lyra
est. Quill 'miM cum Lesbar Vilis.AMCtorie eqs. (v. 198. 52. 17), sei
liem TWV naVTwJ! <f' Knnl1e nOl!lv "am (frg. an. 260). Huc OOes (v. 95
cf. 213) = Eflntt. ye P.1'JV ffft <fev(!o (hg. 267). HEia 'l1ivit (v. 120. 70) r-qv
p.ElI iym .(fttUeoaw CtVlT(?eepov (frg. 31, certe non ovem bio aut suem sed
hominem spectari evineitur Hom. H. 9, 143. 285). Poterunt aliquo modo
hua refern etiam frg. anon: Sehn. 5. 10. 22 (cf. ep. v. 205). 23 et 160
de Phaone 156. 171 (cf. v. 48). 212 (cf. v. 23). 259. 2161 minus 166.
Denique his frustatim compositis si quill fldem habebit, apud Callimachum
quoque dieet poetriam adiisse fontem numerosasque ibi querelas edidisse,
tum pmv TWV 'PUp,epWlI uarrasse Eii amorem Deucalionis. Addenda babebit
atque magis etiam subtrabend!!: qui hane in rem plus temporis impen.
derit j tamen addo apud Maximum Tyrium (XXIV p. eadem
leguntur atque in nostra epistula (v. 3B et 35) non Sappho
esse quippe brll'l1ef1~ et fuscam, hane eerte epistula.m illum non consu
luisse. Coniunctae fortasse fuerunt cum saltu Sapphus et Deucalionill
fiUaa Cearopis e rupibus praecipitantes (frg. an. 261). Omisi supra ad
frg. an. 92 addere interpretationem, intellegi enim ita poterit: 'placebam,
amll.tori deliciae !luae ut plaaere solent', eptJ.ov enim blande diaitur ama
tus, ut A1'istoph. Eccles. v. 952 cf. v. 970 et yJ.v"iJr«rov v. 1046.

Bonuae. Theodorns Birt.




